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Pek çok dinde olduğu gibi Buda Dioi'nde de Mehdli inancı ve
tasavvuru vardır. Bunun Mezepotamya, İran ve Hindistan yoluyla
Budizme geçtiği ve dinin özelliğine gör·e geliştiğini iddia edenler
varsa da (1), kanaatımızca bu inancın 'SQsyal ve psikolojik sebep
lerle dinin kendi içinde doğup geliş.tiği ihtimali daıha ku'VVetlidir:
lstikibalde geleceği beklenen Budizmin ıslaharcısı ve yeniden yer
leştiricisi olarak tasavvur edilen hidayetçiIlin ismi, Samrit dJ
linde 'maytri' kelimesinden türemiştir. Maytrl kelimesinin kökü
«dostluk, merhamet» manasma gelir (2). Maytreya kelimesi ise
«meI1hametli, sevimli» anlamındadır (3). Bunlara ilaveten kelime
«takdis olunmuş, mesut, hamdeden» manalanm da ihtiva eder.
Bu manaları sebebiyle bazı müslümanlar ,Maytreya'nın «Hz. Mu
hammed» olduğu, Buda'nm Hz. Muhammed'i işaret ettiği 'kanaa
tmdadırlar (4). Prof. Dr. Muhammed HamidullalıBey de ETIlururn
İslamı ilimier' Fakültesinde 1977 yılında verdiği Diİ:ıler Tarihi ile

(1) Jeremias, Alfred; Die ausserbibliches Erlöserserwartung, Zeugnlsse
aller sahrhunderte, Göttingen. 1929, s. 226.

(~) Abegg, Emil; Der MesS:iasglaube in Indien Wld Iran, 'Leipzig/Berlin
1928, s. 116, 149. 201. .
C. E. Koeppen; Die Religion des Buddha und Ihre Enststehung,
Berlin 1<857, s. 321.
Tekin, Şinasi, Maytnsimit, Burkancı1ığın Mehdisi Maitreya He Bu-'
luşma Uygurca İptidfii Bir Dram, Allilmra 1976, s. 192.

(3) Koeppen, 327 dipnot 2.
(4) A. Akbar, Israel and Tlhe Prophesies of the Ho1y Quı-'an, İngiltere

5. baskı 1971, s. 7.
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ilgili derslerinde aynı görüşü savunmuştu. Hidayet wö,IÜ.şÜDde

Tann tasavvurunun bulunmadığı bir dinin Kurucusunun kehaneti
nin Hz. Muhammed'e işaret sayılması bize çok uzak bir ihtimal
olarak görünmektedir. 'KeÜme çeşitli dillerde telaffuz değişiklik~
lerine uğ;--amıştır:Singa1oe, 'maytri'; Siamca, 'metray" 'maydari' (5),
Japonal; 'mir~ko' (6) giibi varyantıarı bunun ömekleridir. Maytreya
için Çimiler, 'Mi le phu sa' ~eya «Tse ,001» (7), TibeıtiHlerde 'Byamıps.,

pa' (teleffu~u campa veya çampa) (8) kelimesini kullanırlar. Mayt
reya. İ'smi Budist mehdisinin soyadıdır. Esas İsmi, ön ismi ise «ye-
nilmez, şefaatçi» anlamına gelen 'Ayita' olacaktır (9). '

Budistlerin ka.inat tasavvurlanna göre dünya günden ·güne
k<>iliye doğru gitmektedir. Bu gidiş öyle ilerleyecektir ki, ahlak
tamamen yozlaşacak, dünyayı hırs, öf1ke, cdhalet ve sapıklık dol·
duracaktır. İnsanlar anne ve babalarına din a'damlarına :hürmet
etmeyeceklerdir (10). Rahip olmak isteyen talebe bulunmayacak,
kutsal yazılarıın manası kaybolacaktır. Nihayet tabia1:ın da düzeni
sosyal ve dini haya1:a 'Uygun olatrak bozulacak; yaPJn;Lurlar, zamanın.
da yağmayacak, ekinler büyümeyecektir (11). İnsanların ömürleri
günden .güne aza1:aca,k ve en fazla, hayat süresi l5~18 senekadar
olacaktır. Kızlar 5 yaşında evlenme çağına ;girecek, 10 yaşında ih·
tiyar olacaktır (12)., Yine insanlar arasında genel bir düşmanlık

yayılacak, yedi gün süren bir savaş olacak. insanlar birbirlerini
hayvanlar giJbi hoğazlayaca5kla:rdır. Kalanlar da dağlara çekilerek
yaıb<lııi bitki ve ağaç kökleriyle hayatlarü:iı sürdürrneye çalışacak.

,la:rdır (13).

(5) Koeppen, 327 dipnot 2. /
(6) A. K. Reischauer, Stadles in Japanese Budhism, New York 1925, s. 264.

Suzuk.i, Daisetz Teitaro; Manual of Zen Buddhism, London 1957,
s. 153, 161,. 162.

(7) Koe:ppen, 327 dlıınot 2.

(8) L. 1\. Waddel1, The Buddhism of Tibet or Lam.aism, Cambridge 1958,
2. haskı s.· 355.

(9) E. Lamotte, Histoire du Bouddhisme Indien, Lourain 1958, s. 715, 783.

(0) Leuınann, Ernst; Maitreya-samiti, das Zukmı,fts-ideal der, Buddhisten.
Strassburg 1919, s. 233, 271.

(ll) Abegg, 179.

(L2) Abegg, 149.

(13) Abegg, 150.

78



Maytreya'nın dünyaya gelişi ise bazı Fivayetlere göre Buda'
nın ölümünden beŞbin sene sonra, yani MiS. 4457 yılında olacak
tır (14). Bazı rivayetIere göre de, Hint zaman tasavvuru gereğin

ce dünyanın tekrar iyiye doğru gitmeye başlamasından ve insan
ların ömürlerinin uzayatak 80.000 (lS v,eya 8.400 (16) seneye yük
selmesinden sonra dünyaya gelecektir. Bumıstlerin hesaplarına gö
re sene olarak Buda Şakyamuni'den5.670.000.000 sene sonraya isa
bet etmektedir (17). Maytreya dünyada 60.000 (18) veya 84.000
(L9) sene kalarak vazifesini yapacaktır. Ölümünden sonra ıslahatı

80.000 .veya 60.000 (20) sene daha aynen muhafaza edilecektir. Da
ha ,sonra ise -yavaş yavaş tekrar çöküntü ve yıkılına devri başla

yacaktır.

Maytreya devri haklkındaki rivayetIere göre zamanında dün
yanın bolluk Ve bereketi azami derecede artacaktır. Yağmurlar za"'
manında yağacak, sular bollaşacak, nehirIerin ve kaynaıkların su
lan sekiz kat daha artacaktır. Aynı zamanda çeşitı1:i hastalıklara

ş,ifa olacaktır (21). Maytreya'nın yaşayacağı şehir olan Ketumati
şehri güzel- kokulu lotos çiçekleri ile dolacaktır (22). Tabiattaki
çiçekler bütün sene boyunca açacaklar ve tazeliklerini kayibetmi
yeceklerdir (23). Ketumati şehrinin dört kapısında dilek çiçek
leri bulunacak, herkesin arzu~una 'göre semavı elbiseler, mücev
herler ve yemekler vereceklerdir (24). Ayrıca şeılırin orta~ında bir
dilek ağacı yükselecek, insanların isteğine göre pamuklu, ketenli
bezler ve kumaşlar, musiki aletleri ve mücevherler verecek.tir (25).

(14) Abegg, 198.
(L5) Lamotte, 777. Leumann, ll, 238, 248. Reischauer, 265.
(16) Leumann. 228, 258.

The Mahavastu, Translated from tehe Buddhist Sanskrit, 1:>y. J. ler
n.es, London 1949, C. I. s. 49.

(17) PPikeP, PPE. Royston; Encydopedia of Religion and Religions,
New YCl~k 1959, S. 241.
Reischauer, 265.

(L8) Leumann, 236.
(19) Leumann, 254.
(20) Leumann,. 243, 254.
(21) Leumann, 229, 260.
~22) Abegg, 127.
(23) Abegg, 163.
(24) Abegg, 163.
(25) 'Abe~ 164.
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Pirinçler tarlalarda kendiliğinden kullanılmaya hazır bir şekilde

yetişecek, yere düşen bir tohum iki fıçı mahsul verecektir. Diken- .
li bitkiler ise Maytreya'mn ülkesinde yetişmiyecektir (26).

Mehdi .Maytreya halen Tuşita göğünde yaşamakta ve oranın

saık:inlerine Budizmi öğretmektedir (27). Zamanı gelince bugün
kü Behares şehri yerinde kurulacak olan Ketumati şehrinde do
ğacakrtır (28). Hmt ruh tasav:vuruha göre, bütün canlıların ruhları

gibi Maytreya'nın ruhu da dünyaya pekçok defalar gel.rrı1ş, dün
yada Vücut bularak yaşamıştır. Ancak son defa Ayita beyi, Ayata
sultuc'un oğlu olarak Buda Şa'kyamuni zamamnda dünyaya gel
miş ve Buda'nın büyük taleıbeleri arasında yer almıştır (29). İs

tikbalde ise Katumati şehri hüktiimdarı Sankha'nın ibaş raiIDbi
Brahmayu (30) (veya Su'brahma (31) ve kansı Brahmavati'nin oğ

lu olarak dünyaya gelecektir. Esas ismi Ayita ve soy i'smi Maytreya
olacaktır (32). Doğacağı Brahman ailesi devrin ileri gelen, zengin,
kusurısuz ve asil bir ailesi olacaktır (33). Gençlik çağına geldiğinde

haremi 100 bin kadınla dolacak ve baş hanımının ismi Candamuk
hi olacak, Maytreyaya Brahmavaddhana isminde bir oğlan doğu

racaktır. Zevk ve safa ile doru 8000 yıl geçirdikten sonra hakikata
kavuşacaktır (34). Tebliğ ve ısbhat faaliyetleriyle dolu 60000 veya
840000 sene süren uzun bir ömürden '.sonra bir alev şeklinde vücudu
çözülerek dünyadan ayrılacak ve nirvanaya girecektir (35).

Maytrc~ya kamil bir aydınlatıcı, ibüt'Üİ1 ilimleri ve doğru yollan
bilen yüksek bir Buda'dır. O tannlann ve insanlann, kurtapcısı-

(26) Leumann, 260.

(27) Glasenapp, Helmut von;nie Religionen Indiens, TübIngen 1943,
s. 257.
Reischauer, 205.

(28) Abegg, 151.
Tekin, 190.

(29) Abegg, 178.

(30) Aıbegg, 156.

(31) Abegg, 173-
Leumann, 230. 247, 248..

(32) Lamotte, 783.
The Mahavastu. I, 43.

(33) Abegg, 166.

,(34) Abegg, 166, 167.
(35) Abegg, 176.
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dır (36). Sonsuz bir merhamete sahiptir OJ). Vücudunda 32 bü·
yüık, pek çok da kuçirk Buda'lık işaretlerj vardır (38). CHdi altın

rengindedir, üzerine tarz yapışmaz. Etrafına ı-şık saçar. Kamil bir
güzelliğe sahiptir (39). Boyu 28 aIlşın uzunluğunda, göğsıÜ 25 ar'şın

genişliğindedir. Gözleri büyük, mavi ve parlaktır. Gece ve gündüz
daima açık durur. 12 millik bir daire içinde büyük veya küçük
her şeyi görür. Vücudunun nun.ı. 25 mil mesafeyi aydınlatır. Nuru "
şimşek g~bi parlaktır. Ayağını hastığı yerden lütas çiçekleri fış

kınr (40). İsteğine göre vücudunu büıyü1tür veya küçÜltebilir,
hatta kaybedebilir de. Aynı zamanda O yöne sıçrayabilir (41). Port
relerinde şişman, güler yüzLü, bir elinde gül, diğer elinde inci tu
tan bir kimse olanlik ta:s<vir edilir (42). 'Bbetliler ise onu sandal.
yasına oturımuş, etrafına kanun vaaz eden bir prens şeklinde tas
vir ederler (43).

Buda da olduğu gibi, Maytreyanın da siyasi faaliyetleri olma
yacaktır. Ancak diğer dinlerdeki mehdilerin sosyal ve siyas-i faa
liyetlerini zamanına faziletli hükümdan Sankiha ve oğullan yapa
caktır. ülkenin düşmanlarını yok edecek (44) _ve sınırlarını deniz
lere ulaştıracaktır (45). Maytreya'nın faaliyetleri gerçekleri tebliğ

suretiyle olacaktır. Bunlar: hayatın ızdırap olduğu, ızdıraıbın men-

(36) Abegg, 162.
Staerk, Willy; Die Edösererwartung in den östliahen Religionen, Stutt·
gant 1938, s. 293.

. (37) Abegg, 167.
(38) Leumann, 240, 248.
(39) Abegg, 166, 189.

Tekin. 259.
(40) Abegg, 174.
(41) Ab~gg, 190.
(42) Pike, 242.

Saunders, K. J.; The Story of Buddhllim, Oxford 1916, s. 125.
Ma~rtreya'riın abartılmış tas'Vİr)eri çeşitli eserlere göre değişmektedir.

Mesela birinde onun vücudunun 1000 ayak boyunda oldu~, başından

ateşler çıktığı, Sumeru dağı gibi güçlü olduğu belirtilirken (Abegg,
190; Leumann. 23<l), diğer bir rivayette M~ytreya'mn boyunun si) arşın

oldu~, yüzbJn kotilik bir sahayı teferruatıyla gördü~ haber yerlıır

(Abegg, 194). Vücudundan çıkan ışıklar yüz millik bir çevreyi aydın-

Iatır. (Leurnarın, 262). .
(43) Wadde1, 355.
(44) ~begg, 151. Leumann, 229.
(45) Abegg, 152.
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şei, ızdırapları yenmek ve bunlara götüren yollanhr ki, sadaka
vermek,' davranışlar:da ahlaki kurallara uymak, tefekkür, kutsal
şeylere hürmet, büyüklere hizmet, dünyaya sırt çevirmek v.s.'dir.
Tebligatıyla o milyarlarca kişinil1 hida'Yeıte kavuşmasına va~ıta ola
caktır (46). Hatta zamanın kral ve kraliçesi de saraylarını ter
kederek 'zahitliğe başlayacaktır ("'7)., Maytreya'nın merhameti
yalnız zamanının insanlarını değil, daha önceki -deVirlerde ölerek
cehenneme gitmiş varlıkları da kapsayacak, onların ızdıraplarını da
duyatak hidayete kavuşturacak, cehennemde kurtaracaktır (48).
Hatta Buda'ların en büyük düşmanı Mara'yı da:hi imana getire
rek Budhmin hizmetine sokacaktır (49).

Maytreya hakkındaki bu kısa bilgilerden sonra, örnek ,olarak
Maytreya hakkında Buda Şakyamuninin bir a,çıklama/sının tercü
mesini vermeyi faydalı buluY'anim. Rivayet edilen açıklama Nan
jio'nun Budist Trip'itaka Kataloğu 001. 61 de giÖsterdiğine göre,
Kuanarajiva tarafından M.S. 384-417 yıllarında Maitreya-'Vyakara
na «Maytreya Hakıkında» isimli Hintçe orijinalıdan Çinceye teroiiıp.e

edllmiştir,. Teroürrrı.esini veııdiğıimiJz biLL rivayeti, Dr. Kaikioku Wata
naba Çinceden Almancaya tercüme etmiştir. Rivayet Ernst Leu
mann'ın «Maitreya-samHi, das Zwkuriftsideal der Budd:hi'Sten»,
Strass:bu:rıg 1919, isimli eserinin 227-236. sayfaları arasında olup 'di
ğer dört varyantmdan ilkidir.

«1. Büyük hakim Şariputra 'severek Buda'nın Dharma-çarkını

döndürmek ister (50), o Buda öğretisinin bir kıomutanıdır. 2. Çün·
kü o bütün varlıklara metihamet duyar, (ve bir gün) Buda'ya sorar:

Üstadım, Maytreya'nın dünyaya geleceği ve bir Buda olacağı

hakkında çeşitli Sütra'lar öğretiliyar. Ben, Mayt:rıeya'nın üstün
lüğünü ve mucizevi gücünü ve ülkesinin güzelliğinin tasvirini te
ferru,atıyla duymak istiyorum. Hangi dana, hangi şIla, hangi jnana
ile canıı bir varlık May:treya ile karşı karşıya gelebHir?

3-. Buda Şariputra'ya: Bu zamanı sana teferruatıyla açıkla

yacağım; dikkate dinlemelisin. 4. Ey Şariputra, deniz suları dört

(46) Leumann, 233, v.d.; Tekin, 253.
(47) Leumann, 231, 241.
(48) Tekin, 237, 242, 247, 24!1.
(49) Leumann, 234, 235, 263.
(50) Buradaki gaye açıkca, Şariputra'run Buda'nın Dhanna-çaı:kmı çe

virmesini, yani öğretiyi açıklamasını iyi biT şekilde anlamasıdır.
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taraftan yavaş yavaş 3000 er mil ıgeri çekilecek; o zaırrıanda jam
büdvI;pa'nın hoyu 10000 mil ve "genişliği 8000 mil olacaıktır. 5. Dün
ya bir aıyna ,gibi düz alacaktı~. 6. Güzel Çİ!çekler ve yumuşak çayır

lar her yeri örtecektir. 7. Çeşitli ağaçlar, meyveler ve çiçekler ye
tişecek; bu ağaçların yüksekliği hepsinde 30 ünlem genişliğindcdir.

8. Şehirler ve köyler biı.1biri yanında, horoz uçuşu yakınlığın

da olacaktır. 9. İnsanların ö~ürleri 84 bin sene sürecek; hikmet,
kudret, güzellik. ve kuvıvetle dolu olacak, emiıiyet ve sevinçle ya
şayacaklardır. 10. Yalnız üç hastalık bulunacaktır; birincisi tuva
lete gitmek, ikincisi yemek, üçüncüsü yaşlarımaktır. 1ı.. Bir kız

SOO yaşına girince evlenecektir. ..

12. O zamanda büyük bir şeıhir bulunacak, ismi Ketumat1 ola
cak; boyu 12 mil, eni 7 mil olacaktır. Güzel) iübarlı, müz.eyyen ve
temizdir. 13. Onu Punyaıguna ile dolu insanlar doLduracaktır.'Ora·
da insan zengin ve emindir, çünkü orada punyaguna ile dolu in
sanlar yaşarlar. 14. O şehlr yedi mücevherden meydana gelecektir.
Yukarıda kuleler; ıkapılar, pencereler ve çatılar hepsi mücervher
den yapılmıştır ve üzerini inciden yapılmış ağlar örtecektir. Mey
danlar, caddeler ve ,saıcaklar 12 li (arşın) genişliğindedir; temiz
ve iyice silinmiş.tir. 15. (Orada) muhteşem bir Naıga-raja bulunur,
ismi Tal~-şi.k1ıa (51) dır. Naga-raja sarayının yanında bir göl var
dır; daima gece yarısı bu gölden güzel bir yağmur gelir, <tıozlan

uzaklaş-tLrır, yer, yağ siiriiLmtiş gibi pml p:ı:nl olur. Pek çoik insanın

gelip gitmesiyle de hiç bir toz olmaz. Bu insanların punya'1guna'yı

takibidir. . .

16. Caddelerin şurasında yüksekliği 10 li (ar.şın) olan mücev
her sütunlar bulUIluT. Bu sütıınların tertemiz pınltıları gündüz ve
köylerin evlerinde en küçük (çamur veya toz) parçası bulunmaz;
(caddeler v.s.) altın (madeninden) tozla örtült.ıdür. 18. Şurada

gece değişmez; bunun için _ışığa ihtiyaç olmaz. 17. Şehrin veya
burada altın ve gümüş yığınları vardır.

19. (Orada) Patıtrôpaşodhakaisimli büyük bir Yakşa hulunur,
ş.ehri korur. siler ve ~mizler.

(51) Kelime olarak 'Palmİye Alevi', Bu Sansmt - d1linde 'Tala-prabba'mn
tercümesidir, eski bir var:rantı Ja1a-praıbha olabilir (Watanaba).,
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29. Vücuttari çıkan veyil ba~ka bir necaset olursa, toprak ken
dili~inden açılır ve onu içine alır ve tekrar kapanır.

21. Eğer bir adam hayatının sonuna gelirLSe, kendiliğinden me
zarlığa gider ve ölür.

22. O zamanıda dünya; düşİnan v~a hayldut veya diğer teih·
likeler olmaksızın sulh ve dostluk içiIlJdedir. Şehirler ve köyler
hiç bir vakit kapılarını :kapamazlar. Hiç bir kuraklık, hiç bir yan
gın, hiç bir s.avaş ve hiçbir kıtlık olmaz. 23. İnsanlar daima bir
'birlerine karşı merlrametli ve hürmetkardır; sakin ve yumuşaktır

ve mütevazi klOnuşurlar ve sudantendriya'dıdar. 24. Ey Şariputra,

şimdi. sana kısaca o ülkenin ve şehirlerinin ve köylerinin ve balı- .
çelerinin, ormanlarının, göl1eril1in, nehiderininv.s. nin zenginlik
lerini anlatacağım. Orada sekiz üstün vasifla müzeyyen su vardır;

onun üzerinde mavi, kırmızı, beyaz ve alaca lotos -çiçekleri yeti
şir. Göllin dört tarafında dört mücevherden yapılmış merdivenler
vardır. 25. Pek çok kuşlar beraiber uçarlar, yani kuğular) ördek
ler, cakravaka'lar, tavuzlar, papağanlaT, şarika'lar, kurara'lar ve
jlvamjlvakalar; bütün diğer güzel sesli kuşlar da oradadır. Onların

sayısı kesinlikle verilemez. 26 Meyva ağaçı.uı ve güzel kokulu
ağaçlar ülkeyi doldururlar. O zam-anda J amoodvIpa'da daima Gand
hamadana'da oLduğu gibi güzel kokular duyulur. Akan sular lez-

. zetlıi, güzel ve hastalıklara şuadır. Yağmur ve çiğ zamanmd;:t
gelir. Başaklar büyür 've lüzumsuz otlar yetişmez. Bir kere ekilirse.
yedıi kere mahsul alınır; iş azdır ve maıhsul büyüktür. 28. Yemekte
insan giiç ve kuvvetle dolar, üstelik çok da lezz€'İJidir. 29. O za
manda ülkede Şankha isminde bir Cakravartin bulunur. 30. BWlun
dört misli bir ordusu vardır; fakat o dött Dvlpa ile] as'kerle idare
etmez. 31. Hükümdarın cesur ve güçlü ve bütün .düşmaıı1ari yenen
bin oğlu vardır. 32. Hükümdarın yedi <ıeevheri» vavdır, yani ~ark

mücevheIi,' fil-mücev.heci, at-müce-vheri, inci-mlkev'heri, kadın mü
cevlıeri, hazine-mücevheri ve komutan mücevıheridir.

33. Ülkede yedi mücevherden yapılmış yüksek meydanlar var
dır, yükseklikleri bin ayaktır ve bin ucu ve hin cakra'sı bulunur,
her biri 60 ayak genişJiğindedir. 34. I>ör,t !büyük Koşa da varıdır ve
her bir büyük Koşa, küçük KJQşa'lann dört koti'siyle çevrilidir;

, (büyU.k Koşa'ların isimleri) : Gandhara'da Eİapatra-maJha'koşa,Mit
hila'da Pancaka-maıhakoşa,Surastra'da Pingala-maıhakoşa'dır.Bu
dört büyük Koşa uzunluk ve genişlikte 1000 er mildir. Ve bütün
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nadir mücevherlerle doludur. Dört büyük Naıga-raja'nm her biri
bir Koşa'sı korumakıtadır.Bu büyük Koşa'lar ve ıbütün küçük Ko" 
-şa'lar lotos çiçekieri gilıj kendiHklerinden yeryüzünde yükselider.
35. Sayısız insanlar onlara bakarlar. O zamanda mücevıherler için
hiç bir koruyucu yoktur. Buna ragmen insanlar onlara karşı bir
arzu duymazlar; onlara tuğla, ağaç veya topr~k parçaları gibi ba·
karlar. 36. İnsanlar onlara bakarak eski devirlerıde canlı v~rlıkların
böyle' mÜicevI.herler yüi.ünden birbirlerine zarar verdiklerini, on·
ları çaldıklarını, yalan söylediklerini, aldattıklarını ve daima Sam·
sara"1günahmı çoğalttıklarını düşünerek, onlarıdan nefret ederler.
37. KetUı1Datl şehri üzerinde çatı 'dIarak bütün miicev1herlerden ya
pılmış, mücevher çanlarla süslü ağlar buiunur. Hafif bir rüzgar
esince, yumr.ışak lık sesle çmlarlar.

38. Şehirde Subrahma. isminde büyük bir Brahmana vardır.

39. Bu Bra:hm·an'ın .karısının ismi Bra:hmavatl'dir. 4Q. Mayt·
reya gelir ve bunları ebev~yn edinir. Maytreyıa'nın vücudu altın

rengindedir ve üzerinde 32 işaret bulunur. Onu gören kimse, hiç
- 'bir nefret duymaz. Vüoudu ölçü ve tasavvur dışı,dir. Parıltılan

hiç bir engel tanımadan her yeri aydınlatır; güneş, ay ve mücev
herleF,in parlayaın ışıkları iQIlun parıltı1arı yanmcıa ·aydmlatmaz
olurlar. 41. Maytreya'n:m vücut' uzunluğu 100 ayak, göğüs' genişIi~i

30 ayak, yüz genişliği 12 ayak ve 4 arşmdır. Vücudu altından ya"
pılmış bir heykel gibi güzel şekillidir. Onun pa11layan gözleri 10 mil
iledyi görÜr. !iarıltılan: dört bk yX)·nde 100 er mil ileriyi ayıdlrilatır;
güneşin ayın ve müoovherlerin ışıkları bu bölgede daha fazla
aydınlatamaz, çünkü Buda'nın ışıkları en kuvvetlidir. 42. Bodiıi·

sattva Maytreya dünyadaki beş kama'dan neşet eden tehdit edici
tehlikeyi tanır ve ya~>ayan varlıkların Sa.'msara'ıda naısııl battıklari·

nı ve acıldı durumlarını görür. ÇJerçeği kaVl'amasını müteakip aTtık

ev.de kalınayı istemez 43. O zamanda hü-küımrlar .Şanklb.a bütün ve
zirleriyle birlikte mücevher bir k()1t~ getirerek onu Maytreya'ya
hediye eder. Maytreya onu alır ve bütün B~ah:manIara hediye eder.
~rah:manlar onu alırlar ve pança1arliar ve höıüşürler. Bodhisattva
Maytreya,.bu güzeı koltuğun kısa zamanda nasıl yok edildiğini gö
11Ür ve bütün şeylerin aynı şekilde fani olduklarını anlar. Böylece o
kendini anit.ıya tefe~kürüneverir,. 44. Eıvini terkederek ve mar·
gayı anyarak Bodhi-a~cı Naga~puşpa altına oturur, ağacın yük.
sekliği 50 mildir. O evini terkettiği giin ~nuttara s-amyak.samibod-
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hi'ye ulaşır. 45. O zamanda bü~ün ilahlar ve Naga-r-aja' kendiJerini
göstermeden Buda'ya çiçekler ve güzel kokular yağdırırlar ve he
diyeler serperler. Trisa.:hasra-mahasaıhasraalemleri sarsılır ve Bu
da'nın vücudundan çıkan ışı'klar, sayısız ülkeleri aydınlatır. Bütün
kurtulmuşlar Buda'yı görebilirler.

46. O zaımanda insanları aşağıdaki düşünceler meşgul eder:
Biz 100000 ko1i senesi sınesince de yaşasak beş ka

marguna da tarnsak, buna rağmen üç kötü duumun (ce
hennem, hayvanIıar dünyası ve rulhlar dünyasının) acıla

rından ıkurtulamayacağız ve kadıniarı, oğulları ve zen
ginlikleri tutamayacağız. Dünyanın faniliğinde kalıcı hiç
bir şey yok. ('Bunun için) biz şimdi Buda-dharma'da
kendimizi brarhnı'acarya'ya verelim.

, Bu düşüncelerin tesiriyle evlerini terkederler ve aryamaıı~a'ya

girerler. 47. O zamanda hükümıdar Şank1ha da evini terkede'r ve
84000 tebaasııyla ibirlıikte margaya girer. 48. Akıllı ve ilim 84000 Braıh·

mana da Buda-dıharrma arzusuyla aynı şekilde evlerini terkederler.
49. Yine orada Sudhana isimli bir ıgr'h'a-pati vardır kI, o günkü
Anat1ıapindaıda'dır; O'ıda 84000 kişiyle evini tenkeder. SO. ,Rşiçlatta

ve Purana isimli iki kardeşler de vardır, 'bunlar da 84000 kişiyle

evI,erini terkederelr. Sı. tki vezir de vaI1dır, birinin ismi Candana,
diğerinin ismi Sumana'dır; ikisi de. hükümdar tarafından itimat·
la taltif edilmiş ve sevilmiştir. Onlar da 84000 ;kişiyıle evlerini ter
kederler. 52. Hükümdar Şankha'nın bu gün Viş.akha olan Şyama

vali isminde harika bir zevcesi vardı.r; evini 84000 kadınla bera
ber terkeder. SJ. Hükümdar ŞaI1ik1ha'nın Devarüpa :ilsminde bugün
Devasana (.denen) bir halefi vardır. Evini 84000 kişiyle beraıber

terkeder,. 54. İısmi Sumati olan bir Brahman oğlu, Maytreya'nın

keskin zekaılı ve hakim hir a'krabasıdır kı, bugün Dttara (denir),
o da' evini 84000 kişiyle beraber terkeder; SS. ıBu şekilde ölçüsüz
çokluktaki 10000 Koti insan dünyanın ızdıraplanııabakarak - Maıy

treyainın Buda-dharma'sı (uğnına) evlerini terıkederler.

56. O zamanda Maytreya bütün topluluğa Ibakar ve düşünür:

Bütün bu halk bana diliıyevi zevkfer vej"asenıı:aIV1 neşeler için
gelmiyor; orlIar sadece Nirvana'nın ebedi sevincine bakarak geli
-yıodar. Bütün bu halk Buda dharma'da bol bol kuşa1a-müla ye
tiştiriyorlar. Buda Şakyamuni onlara beni haıher verıdi; bu sebeple
bana gelenlerin hepsini kabul ediyorum. Bu insaruar arasında ba-
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zıları vaF,dır ld, kutsal yazılan 6kumak veya suutra, vinaya ve ab
hidıharma'yı öğrenmek neticesinde benim i.iJlkeme gıeliyorlar. Ha
zilan benimle geliyorlar, çünkü on'lar diğerlerine giyecek ve yiyeook
hediye ettiler veya faziletlerini korudular vıe hikmeti yaydılar. Ba
zılan benim ülkerne geliyorlar, çünkü onlar sıancaklarla, bayrak
larla, gii2iel kokularla ve çiçeklerle Buda'ya hediyede bulundular.
Bazılan benim ilikerne geliyorlar, çtinkü o;nlar aılicenap davrandılar

ve merhamet duydular. Bazıları benim ülkerne geliyorlar, çünkü
onlar 12dırap çeken halkı sevindirdi1er~ Bazıları benim ü1keme ge
liyorlar, çünkü onlar fazilet, hürmet ve merhametl1:e bulundu
mr. Bazıları henim ülkeme geliyorlar, çünkü onlar tarikata daima
yemeık verdi ve dini toplantıları takip ettiler. Bazıları henim ülke
me geliyodar, çünkü onlar fazileti korudular, (kutsal yazılardan)

çoğunu ,dinlediler, ıkendilerini tefekküre veTldiler ve anasrava hiz
metini yaptılar. Bazıları ıbenim ilikerne geliyorlar, çünkü onlar Stu
pa yaptılar ve kutsal eşyalara hürmet ettHer. H!1 şekilde Şakyamu

ni yi.i:zibinlerce koti insana yol gösterdi ve benim iilkeme gimıe

lerini sağladı.

57. Böylece Buda Maytreya üç defia Şakyamuni'yi örver. 58.
Daıha sonra o Dharma'yı öğretir:

Eyahali çok zoırlukla-r çektiniz. O kötü dünyada hırs,

öfke, ceıhalet ve sapıklık artırlUş.tı ve insan Öm.ıii çok kı

sa idi. Birinin fazileti koruması ve iyilikte' bulunması çok
nadir bir şeydi. O zamanın insanları baba ve anneye
rahip ve brahmanhıra hürmet etmezlerdi, dılıarmıayı ta·
mmmardı ve marga'yı bilmezlerdi. Birbir:lerine hakaret
ederler ve zarar verirleıdi, çünkü harp kalpası zaman}·
na (yani Kali devrine) yakın idiler- Halk beş kama-guna
ürerine hırslı idi, kıskanç, murai, ymancı hakikatsız ve
merhametsiz idi, bir:birlerini öldüııdüler ve (birbirleri
nin) etini yediler ve kanım iç.tiler. Siz bunların arasın

da iyi şeyler yaptınız; bu çok nadir bir şeydi. 59. Buda
Şak:yainuni ızdırap çeken ha1k aııasında çok doğru, gü
zel bir konuşmada bulundu -re dedi ld, ben sizi istik
baldıe kıurtara~ağım. Öyle hk üstada çok zor rastlanlil". O
derin bir duyguyla yaşayan varlıklara karşı kötü dünya~

da merhameti var.dı, onları acıla'I1dan ve ıZldH'aplaroon

kurtardı ve emniyete getirdi.
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Buda Şakyamuni sizin yüzünüzden kafasını verdi,
kulaklannı, burnunu, ellerini, ayaklarım ve diğer uzu:v·
larını kestirtlti ve' sizin iyiliğiniz için 'bütün acılara ve
ızdıraplara kgtland!.

60. Buda Maytreya ö,lçi1süz çokluıktakihahkı idare ve teskin
edecek ve seV'indil'ecektir; ,daha sonra O 'Dhaımayı ilan edecek
tir. Topluluğu fazilet zengini insanlar dolduracak ve hürmetle
ınanacaklardır; ,büyük ÜlStada bakarak dharmayı dinlemeyi arzu
edecekl,erdir. Onları aşağıdaki düşünceler harekete geçirecektir:

Bes kama-guna kirlilik ve udıtapların sebebidir. BOylece on
lar endişe ve itinalarım ('ker.dilerinden) uzaklaştıraca:klar ve Iz
dırapIann ve, sevinçlerin fani olduğunu anlayacaklarodır. Buda
Maytreya o zamanda büYÜ'k tOpluluğun, düşüncelerinin temizliği

ni ve yumşaklığını hissedecektir. Dövt hakikatı ilan edecek; kim
bunları dinlerse hemen Nirvana yoluna girecektir.

61. O zamanda Buda Maytreya Puşpavana bahçesindedir ki,
boyu Vt; eni yiliei;- mildir; büyük topluluk onu doldurur. 62. Bi
rinci topluluk önündeki vaaz esnasında 96 koti insan olarak ar
hat ruııbesine ulaşır. 63. İikinci toplantrdaki vaame 94 kati ınsan

aııhat derecesine ulaşır. 64. Üçüncü toplamı esnasında·ki vaazda 92
koti iIlJsan arıhat rUllbesine ulaşır. '

65-. Buda Maytreya'nın dharma-cakra'yı çevirmesinden ve tan
rıları ve ,insanları kurtarmasından,sonra, 'bilmn talebeleriyle be.
ra/bel' sadaka toplamaya ş.ehre gider. Ölçiisüz (çokluktaki) tanrı

lar onu takdjs ederler' ve onu takip ederlt;r, ve Ketumati şduine

girerler. 66. Şelhre girdikten soma, çeşitli mucizeler ve ölçüsüz
çoklu'kta harikalar gösterirler. Tanrılar re~si Şakra ve Brahma
devariija bütün Kama Loka'mn ve Rf:ııpalOikıa'nın !annIarı ile -yüz.
musiki aleti çalarlar ve Buda'nın üstünlüklerini överler. SemaVi
çi'çekleri ve sandel tazlıarını yağdırırlar ve Buda'ya hediye eder
ler. Caıddelere ve meydanlara ve sokaklara bay;raklar ve şemsi

yeler dikilir, güzel koku maddeleri yakılır ve etrafı bu1utılar gi-
. bi kaplar: 67. üstad şehre girdikten sonra onu MaIha B:rahma
devaraya ve Şakradevendra katlanm'ış elllerle takıdis eder ve onu
'(aşağLdaki 1 1/2) beyide över:

Sarnyak~sambuddhaiki ayaıklılar arasında en büyiik~

tür; Tannlar ve insanlar dünyasında ona eşit kimse yok-
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tur. On kuvvetle mücehıhez üs~tad harikadır; o en ulu ve
en üstündür' ve en iyi punya-kşetra'dır .

.Onu kim takdis ederse, gökte tekrer doğacaktır;

bundan dolayı .apratima mahavirya'yı takdis edelim.

O zamanda tanrılar, insanlar, Riikşasa'liar V.s. Buda'nın Ma
ra'yagalip geldiğini göıürler. On:bin ki()ti sayısız insan bunun
üzerine sevinir ve katlanmış ellerle konuşur:

O gerçekten hari'kadır, ,gerçekıten harikadır, mucize
gücü, Tathagata'nın üstünıükleri tasavvur dl$dıf.

O zamanda tanrılar.ve insanlar çeşitli renklerde lotus ve
mandarava çiçeklerini Buda'nın üzerine serperler ve -diıJ1erine

kadar (çiçeklerden) yığın yaparlar. Bütün tanrılar havada yüz
bin musiki aleti çalarlar ve Buda'mn üs1Jünli.iılclerin~ överler.

68. O zamaIl!da Mara-kr<,ı gece yanoŞı bütün ins~mları uyan
dınr ve onlaı:a der :

Siz ş,imdi bir insan 'vücuduna ka'VUştunuz ve (kur
tuluşunuzu hazırlamanız için) iyi bir imkana s.ahipsi
niz..Bütün gece uyumayınız; ya ayakıta durmalı:sınız ve
y.a oturmalısmız ve daima kendinizi dloğru düşünceye

veI1lTleIisiniz, beş skandha'nın, ızdırap, boış:luk, yokluk ve
_anatmaHi'nın faniliğini açı~ça düşünmelisiniz. İimnal et
memelisiniz ve Buda'nın derslerini göııden uzak tutma
malısıIIlz. Doğru vasıtalarla çalışkanca marga'yı arama
1ı:sınız, dharma hedetı eksik olmamalı ve kendinizi do~

ğum ve ölüm (alemine) teslim etmemensİniz. ızdırap

ları kaldıracak, böyle büyük bir üıstadı bulabilmek çok
zordur. Ebedi Nirvana sulhuna ulaşmaya sa~am karar-

. lılıkla gayret etmelisiniz.

69. 6 zamanda Maytreyanın bütün talebeleri güzel ve akıllıdır

lar. Doğurna, ihtiyarlığa, hastalığa ve ölüme karşı nefI'et duyarlar.
(Kutısal yazılardan) çoğunu dinlenler, öğrenider ve dharma hazi
nesim korurlar ve tefekkürü- teş.vik ederler. B~r dvcirvin yumurta
kabuğundan kurtulmaya çalıştığı gilbi, bütün zevklerden kurtul-
maya çalışırlar. .

70. O zamanda Buda Maytreya Sthavira MaJhii -Kaşıyapa'nın

ikarnet yerini ziyaret etmeyi arzu eder..oort kıs·ımlı tarika1tiyla
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GrdhrakUta dağına gider ve dağın tepesinde Maa Kaışyapa'yı ziya
ret eder. 71. O zamanda bütün erlrekler ve kadınlar bunun üze
rine hayrette kalırlar.

72. (Fakat) Buda Maytreya (onu) över ve şuırları söyler:

Ralıip Maiha Kaşyapa'yı, yaI!i Buda Şakyamuni bü
yük talebesini daima tOplulukta dhuta temrinlerinin
birincisi olarak ÖYmüştür. O dhyana, vimokşa ve sa·
madhi'yi iyi bir şekilde yerine geti.ıımiştir; büyük mu
cize gücüne de saıhiptir ve fakat yüksek cesareti yok
tur. O daima yaşayan varlıklara büyük &eVinç hazır

lamıştır, daima aşağı ve fakir varlıklam me:ctharnet duy
muştur, onların ızdıraplannı bentaraf etmiştir ve onlara
emniyet sağlamıştır.

Buda Maytreya, Maına Kasyapa'nın şama'sını da över:

Ey büyüık mucizevl kuvıvetıle mücehhez Şaıkya-sim1,ıa

genci, Ü' kötü dünyada whunu yetiştirdin.

73. O zamanda insanlar topluluğu, Maıha Kaşyapa'nın Buda'
Maytreya tarafından övüldüğünü görür. Bu durumda yüzbin koti
irisan manga'ya ulaşır. Bütün bu insanlar Buda Şakyaırnuni'nin kö
tü dünyada sayısız varlıkları aydınlattığıve onları altı albhijna..s ile
tezyin ettiği ve nihayet arhat yaptığı şuuruna varırlar.

74. O zamanda vaaa: yeri 80 mil eninde ve 100 mi'! boyundadN'.
Orada yakında veya uzakta otursalar veya ayakta dUlısalar da her
kes Buda'yı önünde görür.

75. Buda Maytreya dünyada 60000 sep.e (:hayatta) kalır; can
lı varlıklara meI1hamet duyar ve onların dMrma gözüne kavuşma

larını sağlar. Onun ayrılmasından sonra öğretisi 60000 sene da·'
ha kalır.

76. (Buda ŞakyamlJini ilave eder:) Çalışkan almalısınız, temiız

ruıhu muhafaza etmelisiniz ve bütıün kuşala·mwa'd·arı yetiştirmeli·

siniz; 'sonra şüphesiz siz, dünyanın ışığı Buda Maytreya ile yüzyüre
geleceksiniz.

77. Buda bu Sütra'yı öğrE::ttikten sonra, Şari:putra ve diğerleri

sevindiiler ve onu muhafaza ettiler.
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